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The appliance is suitable to be used with tap water. However,
if you live in an area with hard water, we recommend that
you mix an equal amount of tap water with distilled or
demineralized water. This will prevent fast scale build up and
prolong the lifetime of the appliance.

Warning: Do not add perfume, water from tumble dryer,
vinegar, magnetically treated water (e.g., Aqua+), starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water

or other chemicals as they may cause water spitting, brown
staining or damage to your appliance.

Alat ini bisa menggunakan air keran. Namun jika Anda tinggal
di daerah dengan kesadahan air yang tinggi, kami sarankan
untuk mencampurkan air keran dengan air suling dengan
perbandingan yang sama. Hal ini akan mencegah terbentuknya
kerak dengan cepat dan memperpanjang masa pakai alat.
Perhatian: Jangan tambahkan parfum, air dari pengering
pakaian, cuka, air magnetik (misalnya Aqua+), kanji, zat
pembersih kerak, pelicin pakaian, air bebas kerak dengan proses
kimia, atau bahan kimia lain karena dapat menyebabkan air
menyembur, noda cokelat, atau kerusakan pada alat.
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Perkakas sesuai untuk digunakan dengan air paip. Walau
bagaimanapun, jika anda tinggal di kawasan dengan air

liat, kami menasihatkan agar anda mencampurkan air paip
dengan air suling atau air tanpa mineral dalam jumlah yang
sama. Langkah ini akan menghalang pembentukan karat yang
cepat dan memanjangkan hayat perkakas anda.

Amaran: Jangan tambahkan minyak wangi, air mesin
pengering, cuka, air yang dirawat secara magnet (misalnya,
Aqua+), kanji, agen penyahkerakan, bahan bantu
penyeterikaan, air yang dinyahkerak secara kimia atau bahan
kimia lain kerana ini boleh menyebabkan air berdetus, kesan
kotoran perang atau kerosakan pada perkakas anda.
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Thiét bi thich hop d& str dung véi nudc may. Tuy nhién, néu ban séng &
khu vuc ¢d nudce cing, ban nén hda mét luong bang nhau nudc mdy va
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The appliance
does not heat

up.

The appliance
does not
produce any
steam.

12

The appliance is not

plugged in properly
or not switched on.

The appliance is not

plugged in properly
or not switched on.

The appliance has
not heated up
sufficiently.

You have not pressed
the steam trigger
fully.

The water level in the
water tank is too low
or it has all been used

up.

Check if the mains plug
is inserted properly and
its wall socket is working.
Check if the appliance is
switched on.

Check if the mains plug is
inserted properly and its
wall socket is working.
Check if the appliance is
switched on.

Let the appliance heat
up ~30 seconds
('steam-ready” light will
be on). When the
appliance is ready for
use, the light turns off.

Press the steam trigger
fully for a few seconds.

Unplug the appliance
and refill the water tank.



Water droplets
drop from the
appliance

steamer head.

The appliance
produces a
pumping
sound/the
handle vibrates.

Steamer head
and/or handle
is wet.

Steam plate is placed
in a horizontal
position.

The appliance has
not been fully heated

up.

Water is pumped to
the steamer head to
be converted into
steam.

The water level in the
water tank is too low
or it has all been used

up.

Filling door is not
fully inserted.

The tank has been
overfilled with water
residue around it.

Use the appliance
vertically, wait for a few
seconds for the steam to
be released.

To allow the appliance to
fully heat up.

This is normal.

Unplug the appliance
and refill the water tank.

Detach the tank and
ensure filling door has
been fully inserted.

Wipe off the water
residue left on tank.
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Masalah Kemungkinan Solusi
penyebab

Alat tidak
memanas.

Alat tidak
menghasilkan
uap.

Alat terhubung ke
stopkontak dengan
benar atau tidak
dihidupkan.

Alat terhubung ke
stopkontak dengan
benar atau tidak
dihidupkan.

Alat tidak cukup
panas.

Anda belum
menekan pemicu uap
secara penuh.

Ketinggian air di
dalam tangki terlalu
rendah atau sudah
habis.

Periksa apakah steker
listrik terpasang dengan
benar dan stopkontak
dindingnya berfungsi.
Periksa apakah alat
dihidupkan.

Periksa apakah steker
listrik terpasang dengan
benar dan stopkontak
dindingnya berfungsi.
Periksa apakah alat
dihidupkan.

Biarkan alat memanas
selama ~30 detik (lampu
‘uap-siap’ akan
menyala). Ketika alat
siap digunakan, lampu
akan mati.

Tekan pemicu uap
secara penuh selama
beberapa detik.

Cabut steker alat dan isi
ulang tangki air.



Masalah Kemungkinan
penyebab

Air menetes
dari kepala
penyembur uap
pada alat.

Alat
mengeluarkan
bunyi
memompa/
pegangannya
bergetar.

Kepala
penguap dan/
atau pegangan
basah.

Pelat uap diletakkan
dalam posisi
horizontal.

Alat belum panas
sepenuhnya.

Air dipompa ke
kepala penyembur
uap untuk dihasilkan
menjadi uap.

Ketinggian air di
dalam tangki terlalu
rendah atau sudah
habis.

Pintu pengisi tidak
masuk sempurna.

Tangki terlalu penuh
dan sekitarnya
dipenuhi sisa air.

Gunakan alat secara
vertikal, tunggu
beberapa detik hingag
uap keluar.

Biarkan alat memanas
sepenuhnya.

Hal ini normal.

Cabut steker alat dan isi
ulang tangki air.

Lepaskan tangki dan
pastikan pintu pengisi
sudah masuk sempurna.

Seka/keringkan sisa air
pada tangki.
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Masalah Penyebab yang | Penyelesaian
mungkin

Perkakas tidak Palam perkakas Pastikan palam sesalur
menjadi panas tidak dipasang kuasa dimasukkan
dengan. dengan betul atau dengan betul ke dalam

tidak dihidupkan.  soket dinding dan soket
dinding itu berfungsi
dengan betul.
Pastikan perkakas

dihidupkan.
Perkakas tidak Palam perkakas Pastikan palam sesalur
menghasilkan tidak dipasang kuasa dimasukkan
sebarang stim. dengan betul atau dengan betul ke dalam

tidak dihidupkan.  soket dinding dan soket
dinding itu berfungsi
dengan betul.
Pastikan perkakas

dihidupkan.
Perkakas tidak Biar perkakas menjadi
memanas dengan panas selama ~30 saat
secukupnya. (lampu “stim sedia” akan

bernyala). Apabila perkakas
sedia untuk digunakan,
lampu akan mati.

Anda tidak Tekan picu stim dengan
menekan picu sepenuhnya selama
stim sepenuhnya. beberapa saat.



Masalah Penyebab yang | Penyelesaian
mungkin

Titisan air menitik
dari kepala
penstim perkakas.

Perkakas
menghasilkan
bunyi mengepam/
pemegang
bergetar.

Kepala penstim
dan/atau
pemegang basah.

Paras air di dalam
tangki terlalu

rendah atau telah
habis digunakan.

Plat stim
diletakkan dalam
kedudukan
mendatar.

Perkakas belum
panas dengan
sepenuhnya.

Air dipamkan ke
kepala penstim
untuk ditukarkan
kepada stim.

Paras air di dalam
tangki terlalu

rendah atau telah
habis digunakan.

Penutup pengisi
tangki tidak
dimasukkan
dengan
sepenuhnya.

Tangki diisi
berlebihan
dengan sisa air di
sekelilingnya.

Cabut palam perkakas
dan isi semula tangki air.

Gunakan perkakas secara
menegak, tunggu
beberapa saat untuk stim
dikeluarkan.

Untuk membolehkan
perkakas menjadi panas
dengan sepenuhnya.

Ini perkara biasa.

Cabut palam perkakas
dan isi semula tangki air.

Tanggalkan tangki dan
pastikan penutup pengisi
tangki telah dimasukkan
dengan sepenuhnya.

Lap sisa air pada tangki.
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Nguyén nhan cé thé | Giai phap

Thiét bj khéng néng

1én.

Thiét bj khéng phun
hoi nudc.

22

Thiét bj khéng duoc
cdm dién dung cach
hodc khong bat.

Thiét bj khéng duoc
cdm dién dung cdch
hodc khéng bat.

Thiét bi van chua da
néng.

Ban van chua 4n nut
bam hoi nudc hoan
toan.

Ngén chira nudc con

ft nudc hodc hét
nudc.

Mat dé ban Gi dugc
dit & tu thé nam
ngang.

Kiém tra xem phich cdm
dién cé duge cdm ding cdch
khéng va xem & dién cé
hoat déng khong.

Kiém tra xem thiét bi cé
duoc bat chua.

Kiém tra xem phich cim
dién cé dugc cdm ding cich
khong va xem & dién cé
hoat déng khoéng.

Kiém tra xem thiét bi cé
duogc bat chua.

P4 thiét bi lam ndng 1én
trong ~30 gidy (den bdo ‘hoi
nudc san sang' sé bat sang).
Khi thiét bj da sin sang dé
st dung, dén sé tét.

An niit bm hoi nude hoan
toan trong vai gidy.

Rut phich cdm ctia thiét b
va db nudc vao ngin chiia
nudc.

Bt thiét bi theo chigu thing
dung, cho vai giay dé hoi
nudc nha ra.



Nguyén nhan cé thé | Giai phap

Nudc nho giot tir Thiét bj chua du

dau ban Ui hoi nudc.  ndng.

Thiét bi phdt ra tiéng Nudc duoc bom

kéu 6p oap/tay cdm  dén dau ban Ui hoi

rung. nudce dé chuyén
thanh hoi nudc.

Ngan chira nudc con
ft nudc hodc hét

nudc.

Bau ban Ui va/hodc  Clra chdm nudc
tay cAm bj udt. khéng duoc I8p chat.

Ngan chia nudc day

can voi.

Dé thiét bi ndng 1&n hoan
toan.

BDay [a hién tuong binh
thudng.

RUt phich cdm cla thiét bj
va db nudc vao ngin chia
nudc.

Thdo ngan chia nudc va
dam bao I3p chit clra chdm
nudc.

Lau sach cdn voi con du
trong ngan chia nudc.
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EmEHik KERETERIER HAERRSR -
KES/ME  BIREESR -
1EEE ©

IKFERRUKAOEESL  IKPREmIGEE - WRI07K

FXT - FERRYIK
ZRIEEE EKOPIRTE IFTKAE - HERIEKORT
R/SHBE A EEHEA o
HE -
IKFEAEI O EHIRAY B SERATK o
IKREIEE -
BRBEE  RAEFRRZE R R BSE (B=0) ¢ STH3020
Equipment name: Type designation (Type):
PRAYE R EACRTFR
B i & ] NEH E2: Y ES %R AR
Unit Lead | Mercury | Cadmium | Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
(Pb) (Hg) (Cd) chromium biphenyls diphenyl ethers
(Crre) (PBB) (PBDE)
EIRARAR (@) 0} (6} O O o}
=3 O 0} O O O O
KFE (¢} ¢} ¢} ¢} ¢} ¢}
gt o ¢} ¢} ¢} ¢} ¢}

HEEBHO I wt %" & "B 001wt %" RIERAVEZESLERBLE AN LEBEEM -
Note 1 : “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt %" indicate that the percentage
content of the restricted substance exceeds the reference percentage value of presence
condition.

HE2. O RIEZARAYEZES LEERBEES LB EEME -

Note 2 : “O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed
the percentage of reference value of presence.

HBE3. " - " RISZIARAMEAYRER -

Note 3 : The “— " indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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PHILIPS and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of
Koninklijke Philips N.V. and are used under license.

This product has been manufactured by and is sold under the
responsibility of Versuni Holding BV., and Versuni Holding B.V. is the
warrantor in relation to this product.
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